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This article provides a comprehensive account of the English detached nonfinite and
nonverbal constructions with the explicit subject within the framework of construction grammar.
The study overviews the terms utilized in Western grammatical studies to nominate the
investigated syntactic structures. Depending on the ontolo INTERPRETING DETACHED
CONSTRUCTIONS WITH EXPLICIT SUBJECT THROUGH THE PRISM OF RELATED
TERMSgical and gnoseological assumptions of a particular linguistic approach, the analyzed
terms highlight specific aspects of the syntactic structures under study (morphosyntactic features,
syntactic functions, the subject’s case, coreference with the matrix clause, intonation and
punctuation marking), and, therefore, cannot fully reveal the nature of the given syntactic
phenomenon. The paper discusses the advantages of the term “detached nonfinite and nonverbal
constructions with the explicit subject” for cognitive and quantitative operationalization and
theoretical substantiation of the examined structures. The component construction is used in the
interpretation of the cognitive construction grammar and defined as a noncompositional language
sign, a complex pairing of form and meaning, where some aspects of the forms or the meanings
cannot be derived from the form and the meaning of its components or from other existing
constructions. In present-day English detached [augoaug[Subjne] [Predneai]] constructions
constitute a taxonomic constructional network represented through a multiple hierarchy of adjunct
clauses combined with the plane of detachment. The network of the analyzed constructions is
developed around the constructional schema, represented by the construction of the highest degree
of schematicity and abstraction (macro-construction). The features of the macro-construction are
inherited by the constructions of a lower level — meso-constructions and individual micro-
constructions and are reflected in the specific realized constructions — constructs.

Key words: construction, construction grammar, detached syntactic structures.

CraTTiO MPUCBSYEHO IHTEpPIIpeTalii aHTTIHChKUX BIJOKpPEMIIEHMX HEOCOOOBOIIECTIBHUX 1
HEIECTIBHUX KOHCTPYKLINA 3 €KCIUNIUTHUM CyO’€KTOM 13 MO3ULII KOHCTPYKIIITHOTO MiAXOMdY.
3niiCHEHO CcHCTeMaTH3allil0 BapiaHTIB HailMEHyBaHb HEOCOOOBOIIECITIBHUX 1 HEIIECIIBHUX
CUHTAaKCUYHHUX YTBOPEHb 3 EKCIUIIUTHUM CYO’€KTOM Yy 3axiHUX TIpaMaTHYHUX CTYHisX.
3’5COBaHO, 1[0 3aJE€KHO BiJ OHTOJOTIYHUX Ta THOCEOJOTIYHHX HACTAaHOB KOHKPETHOTO
JIHTBICTUYHOTO TIIX0/Ty 3aCB1TU€HI HAMMEHYBaHHS aKI[EHTYIOTh MEBHI aCMEKTH JTOCTIKYBaHUX
CHHTAKCHUYHHUX CTPYKTYp (MOP(QOCHMHTAKCHYHI XapaKTePUCTUKH, CHHTAKCUYHY (YHKIIIO,
BIJIMIHOK CY0’€KTY, BIIHOCUHU 3 MPOMO3HIII€10/ KOHCTUTYEHTOM MaTPUYHOI KJ1ay3H, IHTOHAIiHE
Ta IyHKTyaliiiHe OQOpMIIEHHS) 1 XapaKTepU3yIOTbCS HEMOBHOTOI PO3KPHUTTA MPUPOAU
aHaAJTI30BaHOTO CHHTAKCUYHOTO (eHomeHy. OOrpyHTOBAHO TepeBaru MOHATTS ‘‘6i0OKpemieHi
Heoc060800ieCi6H] Ma HeOIECIIBHI KOHCMPYKYIL 3 eKCNiYumHum cyo ekmom’’ Il KOTHITUBHO-
KBaHTUTATUBHOI ollepalioHai3amii 1 TEOpeTUYHOI aKTyani3alli TOCHiKYBAHUX CUHTAKCUYHHUX
YTBOPEHb. Y CKJIa/i 3alpOIIOHOBAHOTO MOHATTSI KOMIIOHEHT KOHCMPYKYis BUKOPUCTOBYETHCS Y
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Horo po3yMiHHI KOHCTPYKUIHHUM HampsMOM KOTHITMBHUX JOCHIJUKEHb Ta BHU3HAYA€ETHCS SK
HEKOMITO3HITIMHUN MOBHMI 3HAK, IO XapaKTEPHU3Y€EThCS €IHICTIO (HOPMU Ta 3MICTY (3HAYCHHsI/
¢yHkuii), B IKOMY NMEBHUI acHeKT IUIaHy BupaxeHHS (popmu) abo miaHy 3micTy (3HaueHHs/
¢dyHKIII{) He BU3HAYAETHCA 3 (POPMU 1 3MICTY HOTO KOMITOHEHTIB UM 3 IHIIWX Hapa3i HasBHUX Y
MOBi KOHCTPYKLiH. ¥V cy4acHili aHIrIiiChKiii MOBI BimokpemileHi [augoaug[SUbjne] [Prednenvi]]-
KOHCMPYKYii YTBOPIOIOTh TAaKCOHOMIUHY KOHCTPYKIIIHHY MEPEKy, siKa PEHpe3eHTYEThCS depe3
MHOXHHHY l€papxiio aJ IOHKTHUX THUIIIB KJIay3, MOE€IHAHY 3 IUIAHOM BiJOKpeMIIeHHS. Mepexa
aHAJII30BaHUX KOHCTPYKIIA PO3TOPTAETHCS HABKOJIO KOHCTPYKIIHHOI CXEMH, MPEICTaBICHOI
KOHCTPYKIII€I0 HAWBHIIOTO CTYIEHS CXEMAaTHYHOCTI Ta aOCTPaKTHOCTI — MaKpPO-KOHCTPYKIII€IO,
O3HAKH SKOI YCIaJIKOBYIOTHCS MEHII a0CTPAKTHUMH Me30-KOHCTPYKIIISIMH Ta 1HAMBITYyaTbHUMA
MIKPO-KOHCTPYKIISIMH i BTIJIFOIOTHCS Y KOHKPETHHUX Peai30BaHUX KOHCTPYKIIAX — KOHCTPYKTaX.
Kio4uoBi cioBa: KOHCTpPYKIIiS, TpaMaTWKa KOHCTPYKIIIH, BIJOKPEMJICHI CHHTAKCHYHI
CTPYKTYpPHU, HEOCOOOBO/I1€CIIIBHI CHHTAKCHYHI YTBOPEHHSI, HEIECTIBHI CHHTAKCHUYH1 YTBOPEHHS.

Beryn. BuBueHHS CKIaAHMX pPEUYECHHEBUX YTBOPCHb Ta iXHIX CKIIQTHUKIB
HAJICKUTh 10 HAMAKTYaJbHINIUX MUTaHb Cy4acHOI rpaMaTHKU 3 OISy Ha Baromi
3pYIICHHS, 110 BIJOYBAIOTHCS Y MOBO3HABCTBI MiJl BIUIMBOM HOBITHIX TE€OPETHUYHUX
MOJIeNICH, 30KpeMa KOZHIMUBHO-KEAHMUMAMUBHO20 Ni0X00y Y JIHTBICTUYHHUX
JTOCTIDKEHHAX, 110 OXOILToe kocrimusHo-koncmpyxyituni (Ch. Fillmore, P. Kay,
C. O’Connor (1988), H. C. Boas, M. Fried (2005), A. Bergs, G. Diewald (2008),
A.E. Goldberg (1995, 2006, 2019) Ta iH.), kopnyco-opicumosani (P. Baker (2010),
W. J. Crawford, E. Csomay (2016), A. Stefanowitsch (2020) Ta iH.) Ta .z1iHe60-
keanmumamusni (S. Th. Gries, A. Stefanowitsch (2004, 2013), S.Th. Gries (2015),
V. Brezina (2018) ta iH.) nocmimxeHHd. [IpiopuTeTHUMU HampsiMaMy HHUHIIIHIX
IrpaMaTHYHUX CTYA1 € BUBYCHHS KOJIA TUTAaHb, TIOB’ SI3aHUX 13 POSKPUTTSIM IMPUPOIH
MOBHHX SIBUII] Y CHHXPOHHOMY aCIeKTi, 30KpeMa 3 METOI0 aHalli3y BapiaTUBHOCTI
bopMallbHUX, CEMaHTUYHUX 1 (YHKIIOHAJBHUX BIACTUBOCTEH  OKPEMUX
rpamatuyHux oguHulb (JI.A. Jonromnonoga, I.€. Cuicapenko, M.B. ITonxoBchka Ta
1H.) Ta rpamatuynux migcucreM (I.P. bynistosa, A.Il. 3arnitko, T.1. JlomOpoBaH Ta
1H.).

Opni€ero 3 akTyallbHUX TpoOJeM TpaMaTUyHOI Teopli, sKka moTpedye
OTIpAITFOBaHHS 3 TTO3UIIIM HOBITHIX TEOPiii MOBH, € BUCBITJIICHHSI CHCTEMHO-MOBHHX,
TUCTPUOYTUBHUX Ta (PYHKIIHHO-TIparMaTUYHUX XapaKTEPUCTHK TaKUX CKIIAJTHHX
CHHTAKCHYHUX YTBOPEHb SK BiIOKpeMJIeHI HeocoboBomiecniBHi (nonfinite) Ta
HemiecmiBHi (nonverbal) kimay3w 3 eKCIUTIIIMTHO BHPaXEHUM CYO’€KTOM, IO €
aOMOpP(PHUMHU 3acO00aMU BHPAKEHHS BIIOKPEMJIEHUX aABEpOIAIbHUX CTPYKTYP
Cy4acHOi aHrJiicbkoi MoBH (Kopyneyws, 2004, c. 372-373).

OKkpeclieHI CHUHTAaKCU4YHI YTBOPEHHSI € OCOOJIMBUMHM CHHTAKCUYHUMHU
YTBOPEHHSIMU AHTJIIMCHKOTO CHUHTAaKCHCY 3 BIIMIHHMMHM Bij] OpraHizauii 1HIIMX
CTPYKTYp NpHUHLIMIAMH 1 3akoHamMu 1oOyaoBu. ILli CHUHTaKCM4YHI OJMHMIN €
BTOPUHHO-TIPEAMKATUBHUMH KOMIUIeKcaMu OiHapHOi cTpykTypu [NP XP], B sikux
eKCIUTIKOBaHUM BTOPUHHHM Cy0’€KT, BIIIMIHHUN BiJl Cy0’€KTYy MaTpUYHOI KJay3H,
BUpaxeHu HomiHaTuBHOIO Tpymnow (NP), a BropunHmii mpemukatr (XP) —
HeocoboBoro ¢opmoro mieciaosa (Participle 1, Participle 11, to-Infinitive) a6o
HemiecniBolo vactuHoo MoBu (NP, AP, AdvP, PP). AHnamizoBaHi yTBOpPCHHS
MPUETHYIOTHCS 10 MATPUYHOT KJIay3H 32 JOTIOMOTOIO CIICIIAIbHUX CITOJIYYHHUX CIIiB
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(ayrmenropiB) (with, without, what with, despite, but ra and) a6o 6e3cmonyaHHrKOBO,
AK-OT:
(1) mc[The experiment was repeated many times], pc[with [ne the
bats] [xp taking turns to be the starved victim]]] (BNC-BYU, ARR) (British
National Corpus).
(2) mc[He clutched at a rail and held on], pc[[ne heart] [xp
thumping]], oc[[ne the blood] [xe pounding in his ears]], oc[[ne his mind]
[xr wailing for mercy]] (BNC-BYU, B1X) (British National Corpus).

AHaji3 ocraHHix myOaikaniii. Croemudika OKpecIeHUX CHHTAKCUYHHUX
YTBOPEHb SIK 00’€KTa JTOCHIKEHHS BITYM3HIHUX Ta 3aKOPIOHHHX TpaMaTHIHHX
CTy,Z[lI/I MOJISATaE y TOMY, 110 1XHi OerMl ACMEKTH MPUBEPTAIH YBary MPaKTUYHO BCIX
JIHTBICTHYHUX HANPAMIB 1 IKUL mpaduyiinoi epamamuxku (Stump (1985),
[TormoBuu (1990), Nakagawa (2008), Kortmann (2013) Tta iH.); eenepamusHoi
epamamuxu (Riemsdijk (1978), McCawley (1983), Felser, Britain (2007) Ta iH.);
cucmemHo-gynxyionanvroi epamamuxu (He, Yang (2015), Khamesian (2016) Ta
iH.); xKopnyco-bazosanoi nineeicmuxu (Duggley, Dion-Girardeau (2015), He, Yang
(2015), Fonteyn, van de Pol (2015) Tta iH.)  KOHcmpyKyitiHOi epamamuxu
(Rienemann, Bender (1999), Bouzada-Jabois, Pérez-Guerra (2016) Ta iH.).
Haciigkom Takoro J0CHiTHUIIBKOTO IHTEPECY €, 3 OJTHOTO OOKY, TIOCTaTHHO MOBHO
OKpECJICHUI HayKOBUM KOHTEKCT BUBYEHHSI 3a3HAUYEHOT MPOOJIEMAaTHKH, a 3 1HILOTO,
— TEPMIHOJIOTIYHA HEBMOPSAKOBAHICTh, IO CTOCY€TbCSA HAaWMEHYBAHHS IMX
CUHTaKCUYHUX OJIMHHIIb, Ta BIICYTHICTh YITKUX KPUTEPIiB iXHHOTO BUOKPEMIICHHS
1 knacudikamii. 3anexHO BiJ JOCTIAHUIBKOTO KOHTEKCTY JOCHIIKYyBaHI
CUHTaKCUYH1 YTBOPEHHS BIAHOCSATH /10 PI3HUX TEPMIHIB 1 MOHATh. Y IIbOMY aCIEKTI
0COOJIMBOI aKTyaJIbHOCTI HaOyBae MpobiieMa TEPMIHOJIOTIYHOTO BUTIyMadyeHHS
MOHATTSL  “‘6I00KpeMieHi Heoc0O0800IECNIBHI ma HeOIECNIBHI KOHCMPYKYIl 3
excnaiyumuum cyo’ekmom’’ 3 ONEPTAM Ha CYMDKHI TIpaMaTH4HI TEpMIHU Ta
HOHSATTA, W0 JacTb 3MOTy JOCSIITH TEPMIHOJIOTIYHOI 1 METOAOJIOTIYHOl
BU3HAYEHOCTI JOCIIIKEHHS.

Memoro 3amponoHOBAHOI CTATTI € IHTEpIpETallisl MOHATTA ‘‘BiIOKpEMIICHI
HEOCOOOBO/IIECIIBHI Ta HEMIECTIBHI KOHCTPYKIli 3 EKCIUNIUTHUM CyO’€KTOM™ 13
MO3UIlli KOTHITUBHO-KOHCTPYKIIMHOTO MIAXOAY VY CYYaCHUX JIHTBICTUYHHX
JOCITIKEHHSX. 3aBAaHHS JOCIIHKEHHS BKITIOYAI0Th: 1) crcTeMaTHu3allito BapiaHTiB
HallMEHyBaHb HEOCOOOBOMIECIIIBHUX 1 HEIIECTIBHUX CHUHTAKCUYHUX YTBOPEHb 3
EKCIUTIUUTHUM CY0’€KTOM Yy 3axXiIHUX TpPaMaTHUYHUX CTYIISIX, BHU3HAYEHHS
MOHATTEBUX OOCSTIB BIAMOBIIHUX JIIHTBICTUYHUX MOHATH Ta OKPECIEHHS CYTHICHUX
pPO30DKHOCTEH, 10 HE JO03BOJISIOTH aJCKBAaTHO 3AIMCHUTH 1eHTU(IKAIIIO Ta
Bepu(DIKaIl0 JOCHIIKYBAaHUX CHUHTAKCUYHHUX YTBOPEHb; 2) TEPMIHOJIOTIUHE
BUTJIYMAQu€HHS TIOHATTA ‘“‘BIJOKpEMJIEHI HEOCOOOBOIIECTIBHI Ta HEMIECTIBHI
KOHCTPYKUIi 3 eKCIUTIIUTHUM CyO’€KTOM” Ta OOTpyHTYBaHHS HOro mepesar ajs
KOTHITUBHO-KBAHTHTATUBHOI  OTEpaIlioOHai3amii  O3HAYEHWX  CHUHTAKCUYHHX
OJIMHUIIb.

Metoau TociKEHHS BKIIOYAOTh aHaI13, CHCTeMaTH3alli1o0, Kiacudikarito Ta
€JIEeMEHTH METOJly MOJIENIOBaHHS (HOPMaTbHO-CEMAaHTUYHUX  BIACTHBOCTEH
rpaMaTUYHOT KOHCTPYKIIT y TEpMiHAX KOTHITUBHO-KOHCTPYKIIHHOTO HaIPsIMY.
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Pe3yabTaTn Ta 00roBOpeHHSI. Tepminonoriune NO3HAYEHHS
HEOCOOOBOJIIECIIBHUX 1 HEIIECTIBHUX KJay3 3 EKCIUIIKOBaHUM CYyO €KTOM He
OTPUMAJIO OJHO3HAYHOTO BHUPIMICHHS Yy TpaMaTHYHUX CTynisx. KOHBEHIIHHO
aHaJli30BaHI CTPYKTYPH HOMIHYIOTbCS SIK “abcomomui koncmpyxyii” (absolute
constructions) (Bixm JaTHHCBKOTO absolitum — “BiIbHHUK’, “HE3aJCKHHN,
“nenoB's3anuii”’  (Wheelock, 2005, c¢. 155-157), “mio 3HaXOAMThCA I103a
CUHTAaKCUYHUM 3B’si3koM” (bapxyoapos, 1966, c. 134; Unvuw, 1971, c. 260;
Jespersen, 1984, c. 126, Quirk, Greenbaum, Leech i Svartvik, 1985, c. 1120) abo x
“aHOpMaJIbHO TIo€qHAHMH 3 pemToro peueHHs” (Crystal, 2008, c. 2)), npote orsixn
3axigHuX myOmikamid kiHog XIX CTOMTTS [0 Cy4yacHOCTI BUSIBHB MapajieiibHe
B)KMBAaHHS TPUHAWMHI JBAAISITH CEMH BapiaHTIB HAWMEHYBaHb O3HAYCHUX
CUHTAKCHUYHUX OJUHUIIb. 3aCBiIUeHI HOMiHALIi OyJI0 PO3MOALIEHO Ha ABI TPYIH:
HOMIHALi, Y CKJaAl SKUX NPHUCYTHIA JIGKCUYHHI eneMeHT “‘absolute” (rpymna
“absolute+ ), Ta HOMIHaIli, B SKMX IIel enemMeHT BiacyTHIH (‘“‘absolute — ).
[IpoananizyBaBIIM KUIBKICHUWA CKJIaJ BUOKPEMJICHUX TpyM, BCTAHOBJIEHO, IO
HOMIHAIlT 3 eneMeHTOM “abcomomnuuti” (absolute, absolutive) mepeBakaroTh y
rpaMaTuyHuX mnpaugx. ['pyna “absolute + 7 Bkito4ae AeB’SITHAIINTh BapiaHTIB
HallMEeHyBaHb, IK-0T: “absolute constructions” (Berent (1973), McCawley (1983),
Mitchel (1985), Stump (1985) Ta iH.), “absolute participles” (Callaway (1890),
Ross (1893)), “absolute clause” (Quirk et al. (1985), Biber et al. (1999), He (2013)),
“absolute nominative” (Curme (1931), “absolute participle construction”
(Zandvoort (1972)), “absolute free adjuncts” (Kruisinga (1932), Beukema (1980)),
“absolute structures” (Annema (1924), Ervin (1968)), “absolutes” (Berent (1973),
(1975), Stump (1985), Haff (2012), Kortmann (2013), Martin¢i¢ (2014)), “absolute
phrases” (Dini (1994), Kolln (1994)), “nominative absolute”, “accusative
absolutes” (Nakagawa (2011) Tanaka T. (2005)) ta in. T. HartomicTe rpyna
HOMIHAIIN “absolute — ” € MEHIII TIPEJCTABICHOIO 1 BKJIIOYA€E TaKl HOMIHAII 5K
“nexus tertiary” (Jespersen (1949)), “closed adjuncts” (Fabricius-Hansen, Haug,
Sebe (2012)), “gerundivized clauses” (Talmy (1978)), “supplements”
(Huddleston, Pullum (2002)), “detached constructions” (Combett (1998)),
“‘detached’ (adverbial) participle clauses” (Ingrid (2002)) Ta “detached adjuncts”
(Burton-Roberts (2006)).

3anmeXHO BiJl OHTOJIOTIYHUX 1 THOCEOJOTIYHMX HACTAaHOB KOHKPETHOTO
JIHTBICTUYHOTO MIJXOy KOXHE 13 3acBIJYEHHMX HallMEHyBaHb aKIIEHTY€ IMEBHI
aCleKTH  JOCHIKYBAaHMX  CHUHTAKCMYHUX  CTPYKTYp  (MOp(hOCHHTAKCHYHI
XapaKTePUCTUKU, CHUHTAKCHUYHY (YHKIIIO, BIAMIHOK CyO’€KTy, BIJHOCHUHH 3
MPOIO3UIIEI0/ KOHCTUTYEHTOM MAaTPUYHOI KJIay3W, IHTOHAIIMHE Ta MyHKTYalliiHe
oOpMIIEHHS) 1, SIK HACIHIJIOK, XapaKTEepPHU3Y€EThCSI HEMOBHOTOK PO3KPUTTS MPUPOIU
aHaJII30BaHOI0 CUHTaKCU4YHOTO peHOMeHy. Jlo mpukiany, HoMmiHalig “‘gerundivized
clauses” (Talmy, 1978) migkpecitoe, MO0 BEPIIMHHUM EJIEMEHTOM BHCTYIIA€E
TepyH/id. Y ACSIKUX rpamMaThkax I HOMIHAIliS BKUBAETHCS HA TMO3HAYEHHS 1HIIIO
CHHTAKCUYHOI CTPYKTYpH — HOMiHaTHBHI —INg knay3u (Kortmann, 1991, c. 19). Tlo
CyTIl, 1le HaMEHYBaHHSI € HENPUWHATHUM, OCKUIbKH Y CydacHIM aHIMHChKiM MOBI
POJTb TIPEAUKATY HEOCOOOBOIIECTIBHUX MIAPSAHKUX KJIay3 3 EKCIUTIIIUTHUM Cy0’ €KTOM
BUKOHYE JIEMPUKMETHUK TEMEPINTHLOTO Yacy, a He repyHaiid. Kpim toro, y mpomy

o1



HallMeHyBaHHI He OEpYThCS O yBaru CHMHTAKCHYHI YTBOPEHHS 3 1HIIUMH THIIAMHU
HEOCOOOBOMIECIIBHUX Ta HEIIECTIBHUX TMPEIUKaTiB. 3 ONIAIYy Ha ICHYBaHHS
HEJIECTIBHUX THUINB MIAPSIHUX Kiay3 3 CKCIUIIUTHUM Cy0’€KTOM HE BITOBHI
JOPEYHUMU BBa)XaeEMO TepMiHU “participial absolutes”, “absolute participle
construction” (Zandvoort, 1975; Loporcaro, 2003), siki BHKOPHUCTOBYIOThCS Ha
MO3HAYEHHS BIAMIHHUX CHHTAKCUYHHMX SIBUII (QBTOTiMOHIMIA): 1) aOCOMOTHUX
JTIEMPUKMETHUKOBUX KOHCTPYKIIH, IO XapaKTEPHU3YIOThCA BIJACYTHICTIO a0o
HasBHICTIO KOpe(depeHILIHHOTo 3B’5I3Ky 3 TOJIOBHUM PEUEHHSIM, KOHTPOJIIO Cy0’€KTa
MaTpUYHOI  Kjay3w, 2) DIEMPUKMETHUKOBHX 3BOPOTIB  (JIEMPUKMETHUKOBUX
oOcTaBMHHUX KoMIiuieMeHTIiB (participial circumstantial complement) (Loporcaro,
2003, c¢. 202-203), mo BKIIOYAIOTH 3aJICKHI Ta a0CONIOTHI JIENMPUKMETHUKOBI
3BOpOTH (11uB. Tabu.1):

Tabnuys 1
BiagMiHHOCTI Y TpaKTYBaHHI NOHATTS “a0COJIOTHHIT”
“adCOJIOTHHIA | “adCOJIOTHHIA >
participial absolute participial circumstantial complement
(=abco0THMIi1) (=PCC)
HekopedepeHTHUH KopedepeHTHHIA a0CcoTI0THHI, 3aJIeKHUN
(non-controlled) (controlled) (absloute) (dependent)

He 3Baxkaroum Ha TPaauIidHICTh 1 KOHBEHIIHHICTh, HOMIHAIT 3 €JIeMEHTaMHU
“absolute” 1 “absolutive” € TOBOJIl OMaHJIMBUMH B aCIIEKT1 PO3yMiHHS IpaMaTHYHOL
OPUPOAN CHUHTAKCHMYHUX OAWHHUI, 0 HHUMH TMO3Ha4yawTbesa. Jlo mpuknanmy,
nocmiguuku (Thompson, Longacre i Hwang, 2007, c. 264) noHsartam “‘absolutive
clauses” ne1HyIOTh MIIPSAHI KJIAy3H, sIKI BIANOBIIAIOTh TAKUM yYMOBaM: 1) kiay3a
JIHTBAJIbHO MAapKOBaHA SIK MIAPSIAHA; 2) BIACYTHIM EKCIUTILMTHUNA 3B'I30K MIX
MaTPUYHOIO 1 MIAPSAHOI0 Kilay3amH; 3BIICM 3) IHTEpHpeTallis 3B’SI3Ky MIXK
MaTPUYHOIO 1 MAPSTHOIO Kay3aMH 3aJICKUTh BiJ] ParMaTUYHOTO 1 JTIHTBICTUYHOTO
KOHTEKCTy. [IpoTe, 3BakarouM Ha MOXIIMBICTh Y CYYacHIM aHTIINACHKINA MOBI
MapKyBaTH CUHTAKCUYHY IT1AMTOPSIKOBAHICTh KJIay3d HOMIHAJI3AIII€I0 JIECTIOBA, a HE
JUIE 3a JIOMOMOTOI JIHTBAJIBHOTO BHUPAXKEHHS MIAPSAIHUX BIIHOIICHb, 0
“absolutive clauses” BITHOCATbCA SIK TIAPSAIHI HEOCOOOBO-MIECTIBHI W HEIECTIBHI
KJIay3U 3 BJIACHUM Cy0’€KTOM, Tak 1 0€3 HhorO ( “‘free adjuncts’’). Kpim Toro, BKazaHa
BIJICYTHICTh EKCIUIILIMTHOTO 3B'SI3Ky MK MAaTpPUYHOKO 1 MIAPSATHOIO KIay3aMHu He
O3Hayvae “BiIPBAHICTh’ YW BIACYTHICTb OYyJb-SIKOTO 3B’SI3Ky. MiXX MaTpUYHOIO 1
HIIPSITHOO KJIay3aMU HasiBHI PI3HOMAaHITHI CMUCIIOBI 3B’ s13kM (Aexceesa, 2011). Y
IIbOMY acmlekTi ciaymHow € aymka b. Koprmana (Kortmann, 71991, c¢. 20), sikuii
BBAXKA€, 110 BKUBAHHS MOHATh “‘absolute” 1 “absolutive” y TpaKTyBaHHI aBTOpIB
(Thompson, Longacre i Hwang, 2007) mpu3BOIuTh 10 PO3MHTOCTI MEPBHHHOI
MOTHBalll KJIacHU(piKyBaTH TMEBHY CTPYKTYpy fAK abcomotHy. OpuriHaibHe
NOTPAaKTYBaHHS MOHATTS “a0CONIIOTHUI CTOCY€ETHCS HOTO pO3yMIHHS SIK BIIMIHKOBOT
MapKOBaHOCTI cy0’ekTa-NP B HE0COOOBO-MIECTIBHUX Ta HEMIECTIBHUX KIay3ax.
AbcomoTHui BiIMiHOK (Casus absolutus) He moBUHEH KepyBaTHCS MiECIIOBOM Yy
MaTpUUHIf Kiaysi, SK, Hanpukiaa, y JaTuHchbkomy ablativus absolutus. Ha
NpOTHBAry, KpUTEPIEM BHOKPEMJICHHS JIaTHHCHKOro participium coniunctum e
KEpOBaHU 0COOOBUM JIECIIOBOM BIAMIHOK Horo cy6’ekta. Kpim Toro, cyd’ekToM
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participium coniunctum e marpuunuii cy0’ext, a ablativus absolutus we mominse
YKOJIHOTO apTyMEHTa 3 MAaTPUYHOIO KJIay3010 Ta Ma€ BIACHUM €KCIUTIKOBAaHUM Cy0’ €KT.
Sk 3a3Ha4ae B. Spresa, “He3anekHICTh aOCOIIOTHOT KOHCTPYKIlT BUHUKAE HE Yepe3
BIJICYTHICTb ii CHHTAaKCUYHOTO 3B 3Ky 3 MATPUYHUM PEUCHHIM — TaKUH 3B'SI30K BCE
OJTHO € y OYJb-SIKOMY BUIIAJKy — a yepe3 Te, 0 aOCOMIOTHUM A1€ENPUKMETHUKOBUN
3BOPOT MA€ y CBOEMY CKJIaJ[i BKa3iBKY Ha Cy0’ €KT BIJIMIHHHH BiJ1 Cy0’€KTa rOJIOBHOTO
ckimany peuenns (Apyeea, 1961, c. 162). BogHoyac Taka BiIMIHHICTH € JIMIIE Y
TIOBEPXHEBIN CTPYKTYpi, OCKLIBKH JTaTnHChKUH ablativus absolutus, sk 1 Oyab-skwmii
1HIIMK TUN a0COJIOTHOI KOHCTPYKIIil, HE BUKIIOYA€E JIOTIYHUHN 3B'SA30K, a Y JEAKHX
BUIIQ/IKaX 1 MOBHY KOpEEPEHIIiI0, MiX 11 Cy0’€KTOM Ta Cy0’€KTOM MaTpUUHOI KIay3u
(Kortmann, 1991, c. 21). lloromxyemocst 3 A. Pynmnens, sika MepekoHaHa, II0 Y
3arajlbHOMY 3Ha4€HHI ‘“‘He TOB’s3aH1, TPaMaTHYHO HE3aJEXKHI BiJl PEIITH PEUYCHHS,
aOCOJIOTHI KOHCTPYKIIi € He O1IbI1I a0COIFOTHUMU, HIXK OaraTo 1HIIKUX 00CTaBUH Yacy
yn wmicus (Ruppel, 2013, ¢.7). 3 ornsay Ha HasSBHICTH JIOTIYHOTO 3B’SI3KYy MiXK
aOCOJIFOTHOIO KOHCTPYKIIEID Ta MaTpUYHUM pedeHHsIM JK. AKeH NIponoHye
BU3HATH aOCOJIIOTHUM TIPOCTE CaMOCTIMHE pedeHHs Ta ¥oro eksiBaseHtu (Aiken,
1933 npoyumosanuti y npayi Anexceesoi, 2001, c. 114).

Came BIJICYTHICTh CHUIBHOTO apryMeHTa B aOCOIOTHOI KOHCTPYKIII Ta
MaTpUYHOI KJIAy3W € TPUYUHOI a0JaTUBHOTO MapKyBaHHA cy0’ exTa-NP
HEOCOOOBOJMIECIIBHOI ~ KJay3W Ta BHU3HAYeHHS  a0OCONIOTHOI  KOHCTPYKIIT
nepudepiitnuM uneHom peueHHs (Kortmann, 1991, c. 21). 3Biacu 3a BUSHAYEHHSM,
AKIIO Y KOHCTPYKIIi BIJICYTHIN eKcIuTikoBaHui cy0’ekT-NP, Taka KOHCTPYKIisl HE
MO>ke OyTH BiJHECEHA 10 A0COMIOTHUX KOHCTPYKIIIH.

Howminanis “absolute participle construction” TakoX € TUCKYCIMHOIO, aJiKe
“absolute” 'y 1bOMY BHIIAJIKy HE CTOCYETbCS BIIMIHKOBOTO MapKyBaHHS
JTIENPUKMETHHKA. Sk B)ke WILIOCA BWINE, y JIaTHHChbKomy ablativus absolutus
MapKyBaHHS aOCOJIIOTHUM BIIMIHKOM BEpIIMHU TNPEIUKATUBHOTO €JIEMEHTa
KOHCTPYKIIii, /I TIEMPUKMETHHK € JIUIIE OJHUM 13 MOXKJIMBUX BapiaHTIB, CUTHAJI3YE
NePEI0BCIM Y3rOKEHHS 3 Cy0 €KTOM abCOJIOTHOI KoHCTpyKIIii (Zandvoort, 1975,
c. 37; Kortmann, 1991, c. 22).

Y cyuacHiii aHIIIKHCHKIA MOBI TpoHOMiHaNBHI (pronominal) cy0’exTu
aOCOIOTHUX KOHCTPYKIIA MaroTh JBa BIJAMIHKOBI MapKyBaHHSA: (CTaHIApTHHIA)
HOMIHATUBHHM Ta (HecTaHAapTHHI) 00’ exTHUN BinMinku (Curme, 1931, c. 152), a
HenpoHOMiHaNBHI  (Nonpronominal) cy0’ekTn HemMapkKoBaHI B aCIeKTi BiJAMIHKY
(Curme, 1931, c. 154, Visser, 1972, c. 1148, Jespersen, 1984, c. 126; Kortmann,
1991, c. 12). 3Biacu HOMIHall “nominative absolute(s)”’, “nominative absolute
construction”, sk 1 HOMiHarii accusative absolutes peneBanTHi JnIIe A YaCTUHU
a0COJIIOTHUX KOHCTPYKIIM 3 MPOHOMIHAJIILBHUM Cy0’€KTOM. Y IIIJIOMY, BKa3iBKa Ha
BIIMIHKOBE MapKyBaHHS Cy0’ekTa aOCONIOTHUX KOHCTPYKIIIA € HEPEeJIEBAHTHOIO IS
Cy4JacHOI aHTJIIMCHKOI MOBH, BUCTYIAIOUW paillie sK KpuTepii cnenudikarii, a He
KJacudikarii.

Howminamii “absolute adjuncts”, “absolute free adjuncts”, “absolute adjunct
constructions”’ akKUEHTYIOTb CUHTAKCUYHY (DYHKIIIO LIUX OAMHUIb. YTIM 3 OTJISAY
Ha TOM ¢akT, Mo KpiM aaBepOiasibHOI (PYHKITIT 03HAYEH] CHHTAKCHYHI YTBOPECHHS
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BUKOHYIOTh HH3KYy iHmmx Qynkuid (Sakakibara, 1982), BukopucranHs 1ux
HaliMEHYBaHb TaKOX € TUCKYCIHHUM.

OTxe, oOrjiasAy HE IEBHY YMOBHICTb 1 3arajbHONPUUHSTICTH MOHSTTS
“absolute”, nesikli rpaMaTHCTH TPOMNOHYIOTh BXXUBATH HOMIHAIIl “‘independent”
(Heironimus, 1935, c. 299), ‘“nexus tertiary” (Jespersen, 1949, c. 45),
“supplementive clauses” (Biber, 1991) abo “closed adjuncts” (Fabricius-Hansen,
Haug i Seebo, 2012) na mo3Ha4eHHSI HEOCOOOBOIIECTIBHHUX 1 HEMIIECTIBHUX Kiay3 3
EKCIUTIIIUTHUM Cy0’€KTOM.

Jis  moponaHHS HEY3TOJKEHOCTI W HEBM3HAYEHOCTI Yy TpaKTyBaHHI
aHATI30BaHUX CHUHTAKCUYHHUX OJWHUIIb, MPOTIOHYEMO HOMIHAINIO “‘Bi00KpeM/ieHi
Heoco008i0ieCNi6Hl | HeOIECNiBHI KOHCMPYKYIl 3 eKcnaiyumuum cyo’exkmom”.
KoHnentyamisaiiifo ~ 3allpOTIOHOBAHOTO  TMOHATTA  3JIMCHIOEMO 3 TIO3MINIH
koHcTpyKUiiHO1 rpamatuky (Fillmore, Kay, O’Connor (1988), Boas, Fried (2005),
Goldberg A.E. (1995, 2006, 2019) Ta iH.).

Ha mouatky oOrpyHTYeMO BXKMBaHHS €JIEMEHTY “BIIOKpEMJICHUI Yy CKJIaIl
3aIIPONIOHOBAHOT HOMiHaIii. OHUM 13 BapiaHTIB MepeKIIaay JaTHHCbKoro absolutus
aHrmicekoro € “detached from and detachable from the rest» (Morgan, 2013, c.
104), T06TO «8idOKPemaenuil 6i0 ab0 motl, wjo 6idokpemaioemscs 6i0”" (nepexnao
Haw — B.JK.). Y BIuBOBIi KopItyco-KepoBaHiil rpamaruill “Longman Grammar of
Spoken and Written English” (2007) nocnimpkyBaHi CTpyKTYpH HaJIEKaTh JI0 KIacy
BiJoOKpemiieHUX npenukatuBiB (detached predicatives), mo maroth ciadkwuii (lI00se)
3B’SI30K 13 SAPOM PEYEHHS 1 TUIIOBO PO3TAILIOBYIOTHCS Ha MOYaTKy ab0 B KIHII
peuenns (Biber, Johanson, Leech, Conrad i Finegan, 71999, c. 137-138).

S1. Perikep TakoX CTBEPIKYE, IO aOCONIOTHUIM 3BOPOT MA€ BI0OKpeMIeHUll
(6uoinennsi xypcusom mawe — B.JK) xapakrep Ta Bu3HAdae aOCOJIOTHICTh SIK
OCOOJIMBHUI THUIl CHHTAaKCMYHOIO 3B’SI3Ky, IO Nepefadayae BUIbHE NPUMUKAHHS.
Buenwnii BHOKpeMITIOE Taki TpaMaTH4YHI O3HAKH BiOKPEMIICHOCTI, SIK 1) BHYTpIIIHINA
MIPETUKATUBHUM 3B’SI30K 3BOPOTY; 2) (hIKCOBAHHM MOPSAOK CIIIB pO3TAIlyBaHHS HOTO
KOMITOHEHTIB; 3) 3MICTOBHA Ta IHTOHAIlIHA 3aJeKHICTh BiJ TOJOBHOTO CKIIATy
(HemoBHA 1HTOHAIS MOBiAOMIIeHHs) (Peykep, 1953, c. 4). Bcl nepepaxoBaHi 03HaKu
MpUTaMaHHI HEOCOOOBOJIECTIBHUM Ta HEMIECTIBHUM KJay3aM 3 EKCIUTIIMTHUM
Cy0’€KTOM.

M. I'anmnna Ta H. Bacunescwka (Ganshina i Vasilevskaya, 1964), TpakTyOTh
HEOCOOOBOMIECIIBHI W HEIIECHIBHI KJIay3u 3 EKCIUTIUTHUM Cy0 €KTOM SIK
8i00KpemieHy NPYTOPSIHY YaCTUHY PEUCHHS, TOE€THAHY 3 TOJOBHUM PEUYCHHSIM
CEMaHTHYHO Ta 1HTOHALINHO, HE MaKYH MPHU IILOMY €KCILUIIIUTHOTO BUPAXKEHOTO
CUHTaKCUYHOTO 3B 53Ky 3 HUM. Taky »* nymky oOctoroe 1 FO. borosiBneHncoka, ska
3a3Hayae, 10 BIAHOCHAa HE3aJEKHICTh aOCOJIOTHOI  JIIEMPUKMETHUKOBOI
KOHCTPYKIIIT BiJi MPEIUKATUBHOTO Sipa OCHOBHOTO PEUYCHHS Bi1JIOUBAETHCA B 1l
IHTOHAIIIHHOMY  8i0OKpeMieHHi, BOJHOYAC 3aJMINAIOYACh y MEXKax Moro
IHTOHAIIIMHUX ~ MEX  3aBIAJKH  peali30BaHUM  OOCTaBUHHHM  3HAYCHHSIM
(hocosisnenckas, 2014, c. 15).

Jlx. Kepm posrnsmae anamizoBaHi CTpyKTypu y po3aium  “Hesamexni
enementn” (Independent elements) mopsin 3 Burykamu, mpsiMuM 3BEPHEHHSIM Ta
a0COMIOTHUM JlenpuKMeTHUKOM. [liT He3aneXKHUMHU €JIeMEHTaMH TpamMaTUCT
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po3ymie “cioBa, ¢pa3u UM Kiay3W, II0 HE TOB’s3aHI TpaMaTUYHO 3 IHIIAMHU
JaCTHHAMH PEYCHHS, a00, SIK1 PO3TaIlOBaHI 0kpemo, HE TPOSBISIOUN OY/b-SIKOTO
rpaMaTH4HOIO 3B 513Ky (Curme, 1931, c. 151) (6udinenns nawe — B.JK.).

b. Kom06eT Ha mo3HayeHHs HEOCOOOBOJIECIIBHUX 1 HEIECTIBHUX Kiay3, IO
MICTSTh BJIACHUHM JICKCHYHHMM I1JMET, MOCIYTOBYETHCS TEPMIHOM ‘‘BiIOKpEMJIEHI
koHcTpykiii” (detached constructions) (Combettes, 2005). Ycain 3a 1. baitbepom
Ta foro cniBaBTOpamu (Biber, Johanson, Leech, Conrad i Finegan, 1999), 1. Bectin
(Westin, 2002) BuokpeMItoe 6idoKkpemieni AayrMEHTOBaHI Ta HEayrMEHTOBaHi
TIEMPUKMETHUKOBI Kjay3u ““‘detached’ (adverbial) participle clauses”, 110
TPAKTYIOThCS TOCIITHHUIICIO SIK MapKepU HApaTUBHOTO AUCKYPCY.

Y 6auenni C. TOMICOH, TIEMPUKMETHUKOBI 3BOPOTH (cepea sIKUX 1 Ti, fKi
MalTh BJIACHUM TIIMET) BBaXKAIOTHCS BIIOKPEMIICHUMH, A€ ‘GiOOKpemaeHuil’”
O3Hayae “...BIAMEXOBAaHUM TMay3aMHd ... MapKOBaHMM KOMaMU Ha MHUCHMI”
(Thompson, 1983, c. 43). CyronocHi aymku Buciosioe C. Jlik, SKHH BiTHOCHTH
aHaTI30BaHI CHHTAKCHUYHI CTPYKTYpH JI0 TakK 3BaHUX  “‘TI03aKIIay3HUX
koHcTuTyeHTiB” (extraclausal constituents), mo BKIOYAIOTh OJUHMIIN, IO
XapaKTepU3yIOThCS OCIA0JCHUM 3B’SI3KOM 3 MATPUYHOIO KJIAy30l0 Ta THUIIOBO
BimokpemiteHi myHkryartiiino (Dik, 1997, c. 381).

H. Bepton-Pobeptc posrisnae sidokpemneni an’rouktu (detached adjuncts),
1] IKKMHU pO3YMI€ BUpa3H, “110 Y IEBHOMY CEHC1 “BMIITYIOThCS” B IHIIIOMY BUpa3i,
aJie HiY0Tr0 HE BHOCATH y Woro cTpykTypy” (Burton-Roberts, 2006, c. 179).

Hocmigauku (Fabricius-Hansen, Haug i Saebo, 2012, c. 43) BUPI3HSIOTH 3 OJTHOTO
OoKy “HeiHTerpoBaHi” (non-integrated), “BiTIOKpeMITICH” (detached),
“nmomoBHIOBaJIbHI”  (Supplementary) Tta “BinpHO moemmani” (loosely attached)
aJlFOHKTH, a 3 1HIIOro — iHTerpoBaxi (integrated) 3 MaTpUYHOO KI1ay3010 a1 FOHKTH.
BigokpemieHuil cTtaTyc aJ’OHKTIB TO3HAYae€ThCsl MYHKTYAlllEl0 Ha MHCHMI,
MEPEBAXXHO KOMOIO. ABTOpHM Ha3MBarOTh iX (opdorpadiqHo) sidokpemieHumu
aJT’ FOHKTaMH, OCKIJTbKM TaKl CHHTAaKCHYHI OJMHMIN BUIIIJICHI BiJ MaTpUYHOI KIIay3u
3HaKaMH MyHKTYyaIlii. B yCHOMy MOBJIEHH1 BiJIOKPEMJICHHSI KOPEITIOE 3 TTPOCOTUIHUM
BIJIOKPEMJICHHSIM, TaKUM YWHOM BIJIOKPEMJICHHI BUCJIOBJICHHS YTBOPIOIOTH BJIACHI
IHTOHAITIIHI (pa3u.

YTBOpIOIOUM OKpeMY IHTOHAIIWHY (Ppa3y, BIIOKpEMIIEHI HEOCOOOBOIIE€CITIBHI
W HEIECIIBHI KJIay3H 3 eKCIUTIIIUTHUM Cy0’€KTOM HE BIUIMBAIOTh HA 1HGOPMAIIIITHY
CTPYKTYpPY MaTpUYHOI KJIay3d, a OTKE€ HE MOXYTb OyTH (OKycoM IpHu (POHOBIM
MaTpUYHIN KJay3l ab0 acolitoBaTUCS 3 (POKYCHUMHU CTPYKTYpaMu Yy MaTpUUHIN
KJay3l. 3ayBaXUMo, 10 opdorpadiuHe BiIOKpEMIIEHHS TaKOX CHTHAJI3YeE, IO
JOCIIJIKYBaH1 YTBOPEHHSI HE € (DOKYCOBAaHHUM PENIITUBOM JO MATPUYHOI KIIay3H,
HaATPUKIIAT;

a. The unicorn only stood there, with its horn glittering in the sunshine.

b. # The unicorn only stood there with its horn glittering in the sunshine.

[TynkTyariiiina MapKOBaHICTh BIIOKPEMJICHHS BapifOETHCS BiJ] MOBU JI0 MOBH,
a HaJIiHI eMIIIPUYHI PO3BIIKUA KOpeAiii MK opdorpadiuyHuM Ta TPOCOIUIHUM
BIZIOKpEMIIEHHSIM Hapa3si npaktudao BifacyTHi (Fabricius-Hansen, Haug i Saebo,
2012, c. 43). 3rimHOo 3 mMpaBUIAMH MYHKTyalli Cy4acHOI AaHTIMCHKOI MOBH
HEOCOOOBOIECTIBHI M HEMIECTIBHI KJIay3W 3 EKCIUIIIUTHUM Cy0’ €KTOM 3aBXKIu
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MapKyIOTbCSI TYHKTyaliiHUMK 3HakamMu Ha mucbMi. KpiM koM, 3a3HadveHi
CUHTaKCUYHI YTBOPEHHS MOXYTh BUIAUIATUACA ¥ 1HIIMMH 3HAKaMU, O MPUKIALY,
TUpE, Ty>KKaMH, 10 3yMOBJICHO 3araJlbHUMU TEHJEHIIAMH /10 3MIHU Y KIJIbKICHOMY
Ta SKICHOMY CKJaJl NyHKTyallliHUX 3HAKiB y Cy4acHIM aHIJIIHCBbKIA MOBI Ta
2012, c¢. 53), a TakoXX BBEJCHHSM HOBHX 3HaKiB IYHKTyallli, MOB’S3aHUX 3
peanizamiero emotuBHoi PyHkii (Canvkosa i Mauuna, 2012, c. 59).

BigzHaunmo, 1m0 y 3ampomnoHOBaHii HOMIHAINI €NeMEeHT ‘“‘KoHcmpykyis”
BUKOPHUCTOBYETHCS HE B YCTAJICHOMY TPAAUIIIHOMY TpPakTyBaHHI SIK “‘CIIOy4eHHS
CIIiB (OJIMHUIIP MOBH), YTBOPEHOTO 3a TpaMaTUIHUMH TpaBmiaMu’” (MKepeobuno, 2005,
¢. 136), “cuHTaKCHYHeE 11iJie, yTBOPEHE 13 TOETHAHUX B MOBJICHHI MOBHHUX OJTHHUIIb, 1110
CIIOJTy4arOThCsl BHACHTIIOK HAsBHOCTI B HUX TEBHUX TPaMaTUYHUX BIACTHBOCTEH
(Axmanosa, 1969, c. 205) a y HOBIA I1HTEpHpeTauli, OpudHATIA y I'pamaruii
KOHCTPYKIIIA. Y CBITJII  TEOPETHKO-METOJOJOTIUHUX TIOJOXKEeHb | 'pamartuku
KOHCTPYKIII $IK TpaMaTUYHOro BTUICHHS KorHiTuBHOI miHrBicTHkH (Fillmore,
O’Connor (1988), Goldberg (1995, 2019), Ostman, Fried (2004), Croft (2008),
Hoffmann, Trousdale (2013), Hilpert (2019)), xorncmpykyis — HEKOMIIO3HUIIIHHIIA
MOBHHMIA 3HAK, 10 XapaKTEPU3YEThCS €MHICTIO (hOpMU Ta 3MICTY (3HaYeHHS/ (PyHKIIIT),
B SKOMY TEBHMI acCIeKT IUIaHy BupaxeHHs (popmu) abo 1uiaHy 3MmicTy (3Ha4eHHSs/
¢yHKIIi{) He BU3HAYa€ThCS 3 GOpMHU a00 3MICTy HOT0 KOMITOHEHTIB UM 3 THIIMX Hapasi
HasBHUX Yy MOBI KOHCTPYKLIA Ta SBJISIIOTH COOOK MOEIHAHHS BHU3HAYEHOTO
KOHIIETITYJIbHOTO 3MICTy Ta KOHKpeTHOl1 cuHTakcnHoi ¢opmu (Goldberg, 2019;
Hoffmann, 2017; Wasserscheidt, 2019). [locmikyBaHi CHHTAKCHYHI OIMHUII
CXEMATUYHO PETIPE3CHTYIOTHCS:

fffffffffff

ne iX 3Ha4YeHHS SK CTPYKTYP PIBHS KIay3uW TPaKTyeEMO HE SK 3aKOJ0BaHY
CEMaHTHKY, a SIK (PYHKIIIIO y TUCKYPCI.

OxpeciieHi  BiJOKpeMJICHI [ aug/oaug[SUDjnP] [Prednenvi]]-konempyxyii
YTBOPIOIOTh TAKCOHOMIYHY KOHCTPYKIIHHY MEpPEXKY, sIKa PENpe3eHTYEThCA Yepes
MHOXMHHY l€papxil0 aJ’IOHKTHUX THUIIB KJay3, IO€JHAaHy 3 IUJIAaHOM
BIJIOKpeMJICHHSI. Mepeka aHali30BaHUX KOHCMPYKYI PO3TOPTAETHCS HABKOJO
KOHCTpYKIiHOT cxemu (constructional scheme), mpencraBieHOT KOHCTPYKIII€O
HaWBUIIIOTO CTYNEHS CXEMAaTHUYHOCTI Ta aOCTPAKTHOCTI — MAKPO-KOHCMPYKYIEIO
(detcht-Subj Prednm-Cnx), o3Haku sikoi yCHAAKOBYIOTHCS MEHII a0CTPaKTHHUMHU
meszo-koncmpykyismu (aug-detcht-Subj Pred ,-cnx, unaug-detcht-Subj Pred ns-cnx,
aug-detcht-Subj Pred -cnx, unaug-detcht-Subj Pred ,-CcnX) Ta inauBigxyaabHUMH
mixpo-koncmpyryismu (aug/unaug-detcht-Subjnoun Predeary-cxn, aug/unaug-detcht-
Subjnoun Predpari-cxn, aug/unaug-detcht-Subjnoun Predin-cxn, aug/unaug-detcht-
Subjnoun  Predne-cxn, aug/unaug-detcht-Subjnoun  Predep-cxn, aug/unaug-detcht-
Subjnoun Predagve-cxn, aug/unaug-detcht-Subjnoun Predap-cxn...) 1 BTUTIOIOTBCS Y
KOHKPETHUX pPEali30BaHUX KOHCTPYKUISIX — xoHcmpykmax (his cheeks burning
suddenly, with thick spectacles perched at the very end of his nose, without insects
crawling in my hair and vermin nibbling my toes, despite oil being the lifeblood of
industrial (modern) society ...).
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[TigTBepmxenHsm mnpaBomipHocTi TpaktyBaHHs BKEC sk  xomcmpykuyitl
CIIYT'YIOTh 1XHI 1TIOCHHKPATUYHI OCOOJUBOCTI, 110 HE BUBOAATHCS 13 BIIACTUBOCTEH
KOMIIOHEHTIB, SIK-0T: 1) OiHapHa cTpykTypa [NP XP]; 2) BToOpuHHO-IIpe IMKATUBHHIA
THUII 3B’ 513Ky MK KOMITOHEHTaMU (TepIiiuii — BTOpuHHMM ¢y0’ekT (NP), BiaMiHHMIMA

Bl cy0’ekTa MAaTpUYHOI KIJay3W, ApPYyruid — BTOpuHHHUM mipeaukar (XP));
3) BU3HAYCHHUI CMOCIO BUPaKEHHS KOMIIOHEHTIB (BTOPMHHUN CY0’€KT € IMEHHOIO
rpynioto (NP), a Bropunuuii mpeaukatr (XP) — HeocoboBa ¢opma iecioBa

(Participle 1, Participle 11, to-Infinitive) abo neniecniBna hopma (NP, AdjP, AdvP,
PP); 4) dikcoBanuii mopsgok kommoHeHTiB (NP 3amxmu mepenye XP);
5) BU3HAUEHUI THIT 3B’SI3Ky 3 MaTPUYHOKO KJIAay3010 (BIJCYTHICTH ayrMeHTaIlii
(6e3cnomyynrkoBo) abo oOmexxeHuM Habopom ayrmentopiB (With, what with,
without, despite, but, and); 6) piBHOTIpaBHICTb i B3a€MO3aJICIKHICTH KOMITOHCHTIB; 7)
iH(opMaIliiiHa IUIICHICTh; &) BIAHOCHA CAMOCTIMHICT y CTPYKTYpl pPEYEHHS;
9) myHkTyalliiHa/  iHTOHAIlIiHA  BIIOKPEMJICHICTh BiJ MATPUYHOI  KJIay3u
(’Kykoscwvka, 2019).

BucnoBku. CTpykTypHa BapiaTUBHICTb HOMIHAIlIA, IO BXXUBAIOTHCS Ha
NO3HAYEHHSI BIJIOKPEMJIEHUX HEOCOOOBOJIECTIBHUX 1 HEIIECHIBHUX Kiay3 3
EKCIUTIIUTHUM Cy0’€KTOM y TpaMaTUYHUX JOCTIPKEHHSIX, HEOJTHO3HAUHICTh iXHIX
HNOHSATTEBUX OOCATIB, MpPHUB’SI3aHICTh JO HAYKOBOI'O KOHTEKCTY KOHKPETHOTO
JIOCITIJIKEHHS, a TAKOX BIJICYTHICTh YITKMX KPUTEPIiB BIIHECEHHS CUHTAKCUYHHUX
OJIMHUIIb JI0 iX CKJIaJy, BU3HAUYa€ HEOOX1AHICTh BIPOBAKEHHS 1 TEPMIHOJIOTTYHOTO
BUTIIYMa4eHHs] HOBOTO 0a30BOT0 MOHATTS, 1110 CIPUSATUME a/IeKBaTHIN KOTHITUBHO-
KBaHTUTATUBHIN OlepanioHati3alli Ta TeOPeTHYHIA aKTyam3anli JOCIKyBaHUX
CUHTAKCHYHUX YTBOPEHB. TaKuM MOHATTSAM MOXE CTATH 3alPOTIOHOBaHA HOMIHAIIis
“6il00KpemieHi Heoco00B800IECNIBHI | HeOdIECNIBHI KOHCMPYKYII 3 eKCHJIIYUMHUM
cyb’ekmom” B 1HTEpHpeTalli KOTHITUBHO-KOHCTPYKUIMHOrO miaxoay. OaHiewo 13
MEPCIEKTUB TMOMAIBIINX PO3BIMOK 3 OKpPECIeHOI MPOoOJEeMaTUKH € 3AIHCHEHHS
KBaHTHUTaBHO-KOPITYCHOT napameTpu3anii JHTBAJIBHUX BJIACTUBOCTEMN
BIJIOKpEMJICHUX KOHCTPYKIIIN 3 EKCIUTIIIUTHUM CY0’€KTOM y Cy4dacHIM aHTIIHCHKIN
MOBI.
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